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4 Partenaires: FR – PL – ES ‐ RO
 Office International de l’Eau (OIEau), coord. ‐ FR
 Fondation de l’eau de Gdansk– PL
 Amphos 21 – ES
 Centre de formation de Roumanie – RO

Contexte: 
 Moins de 40% des masses d’eau atteindront un bon état en 2015 (DCE)
 Un besoin de nouvelles initiatives et connaissances
 Difficulté de transférer les résultats de la recherche vers les praticiens 

en moins de 10 ans

L’idée de Water RtoM, c’est :
 Accélérer le transfert des résultats de la recherche dans le domaine de 

l’eau en ajoutant une étape au système de transfert existant
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une Veille sur les innovations

Offrir un service pour promouvoir les innovations
via

une Evaluation des résultats de 
la recherche en terme de
distance au marché

La dissémination des informations : 
e‐foire aux innovations, 

(e‐)évènements…



Aquatech – 7 février 2013

200 projets identifiés (EU, PL, ES, RO, FR)
 50 évalués en terme de distance au marché (2012)
 75 prévus en août 2013

Exemples de Thèmes de recherche :
 Economie et récupération d’énergie (energy saving): 7 résultats
 Changement climatique : 6 résultats
 Restauration des rivières : 5 résultats
 …
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Organismes de bassin
Collectivités
Usagers de l’eau: agriculture, industries
Fournisseurs de technologies, consultants, opérateurs (public 
ou privés) 
Chercheurs et financeurs de la recherche

5
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Le Marché
Les utilisateurs

Résultats de la 
recherche

6

Promotion

Rencontres professionnelles
colloques 

e‐séminaires ‐ E‐fair

Liste de projets 
innovants pré‐

sélectionnés(200)

Les résultats 
non utilisables 
directement

Résultats non loin 
du marché

Résultats proches
du marché

Evaluation d(R/M)

OUTPUT NAME 

Output sentence 
Outputs/products are the tangible results of a project, but the diversity of these make it difficult 
to give a clear restricted definition. 
Please give a short sentence (5-10 words maximum) to define shortly the output, please write 
it as far as possible as a teaser 

Output type 
This row should help the end user to understand what it is. Please select here one or more of 
the following keywords: Publication, guidance, DSS, Theorie, Improved Technology/process, 
Novel technology, Treatment, Management process, … 

 Background - Project characterisation 

Logo Logo of the research group who lead the part of the research that produced the output or the 
research Project logo 

Project name  

Project acronym  

Project description 
Please indicate a brief description of the project and list the main outputs usable by practioners 
(technical or methodological guidance, DSS, Improved technology/process, Novel 
technology/process, Others) 

Leader Country and organisation 

Teams Please indicate names of the organisations involved of the partners that developed the output 
(ex: Cemagref, JRC, UBA-A) 

Countries involved  

Project location  

Water topic 
Please choose one or more in the following lists:  
Water category: Groundwater , Surface water , Wetlands, Transition/Coastal waters, 
Water problem: Quality of natural systems, Consumption, urban pollution, industrial pollution, 
Agricultural pollution, Bathing waters, Scarcity and Droughts, Floods, Urban dewatering 

Need tailored What policy objectives or what technological solution does the output solve or fullfill? 
 

Funding organisation Who finance the project? 

Dates  Start year: End Year: 

Website, sources  

 Output characterisation 

Output description brief description of the output: an output is a single element developed by a research project 
with potential use for third parties or researchers themselves: DSS, software, guide, … 

State of development of 
the output 

level of development of the output  

Innovative aspects and 
advantages 

potential exploitation of the result, and the advantages for the partner, the end-users, the 
environment (and water status, management…), and select in the following list or add 
keywords: Output level of public targeted awareness; Readiness for use; Transferability; Cover 
Market need; Integrated tool; Instruction manual; Enables cooperation with other countries; 

Innovative 
disadvantages 

keywords: not covering a real market need; lower readiness for use;  Lower appropriateness for 
end-users;  Complexity for new development; 

Transferability 
possibility to transfer the output on other territories, other scale or other technical or thematic 
field: if it was tested/ is possible 
Is the technology reliable and reproducible? 
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Evaluation des innovations

LISTE Des projets de 
recherche sélectionnés
LISTE Des projets de 

recherche sélectionnés

Contexte – description du PROJET de 
recherche
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Prochaines étapes

BUSSINESS CASE 
(feuille de route)
BUSSINESS CASE 
(feuille de route)

(Stratégie d’évaluation de la Recherche au 
marché)
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ExempleExemple de Fiche de Fiche ProduitProduit –– water water RtoMRtoM
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Partenaires associés
(conseil – lien avec les utilisateurs finaux… )
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Prochaines étapes
Fin du projet (Aout 2013), Business 
plan en cours pour assurer la 
pérennité
Un guideline (disponible sur le site fin 
Mars 2013)
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Illustrations: identification et 
analyse de 3 produits

Electrolyse de l’eau traitée pour produire de 
l’oxygène et de l’hydrogène à partir d’énergies 
renouvelables (solaire et éolien)
Economie d’énergie et valorisation du 
phosphore dans le traitement des eaux usées 
(OMZET projet)
Réduction de la consommation d’énergie
dans le traitement , l’élimination de boues de 
station d’épuration (Projet Pyrobio) 
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Electrolyse de l’eau traitée pour produire de l’oxygène et de 
l’hydrogène à partir d’énergies renouvelables (solaire et éolien)

 Utilisation de l’Oxygène produit pour le traitement biologique des eaux usées

 Utilisation de l’Hydrogène pour production de l’énergie électrique, et alimenter 
des véhicules de transport

Equipe: ES CETAQUA / SUEZ Circee / Saft Batterie

Innovation: à l’échelle industrielle sur un pilote

Etat de développement (2010-2012): Pilote opérationnel sur la station d’épuration de 
Montornès del vallès (200.000  EqH, Espagne) ; test de nouvelles technologies 

Prochaines étapes pour qu’il soit « ready to use » :

 Système opérationnel et industrialisable 

 Problème du retour d’expérience dans le traitement des eaux usées avec injection 
d’oxygène

 Problématique de l’utilisation de l’hydrogène (développement de la filière 
combustible)

Condition de reprise: Plusieurs brevets sur les différentes étapes du traitement
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Economie d’énergie et valorisation du phosphore dans le 
traitement des eaux usées (OMZET projet)

Equipe: M. VAN VELDHUIZEN (Hollande), Gestionnaire public de l’eau et de 
l’assainissement de la vallée de l’Eem et des partenaires industriels 

Innovation : à échelle industrielle

Traitements innovants dans les domaines des traitements dans une station 
d’épuration  :

 Azote (système Anammox)

 Phosphore (récupération comme produit valorisable)

 Boues (désintégration des boues par US)

 Augmentation de la production de Biogaz

 Récupération de la chaleur pour la déshydratation des boues

Etat d’avancement :

 Phase d’expérimentation sur la station d’épuration de Amersfoot

 Durée du projet : Sept 2011 à Déc 2016 

Condition de reprise: Plusieurs brevets sur les différentes étapes du traitement
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Réduction de la consommation d’énergie dans le 
traitement , l’élimination de boues de station 
d’épuration (Projet Pyrobio) 

Procédé : Séchage, Pyro gazeification, post combustion pour production 
énergie électrique avec une turbine à huile

Equipe: Finaxo Environnement, ENEAS, IOTA Env., Région Champagne 
Ardenne

Pilote sur la station d’épuration de la communauté de communes de Fismes 
(51)

Durée du projet : 2010-2012

Distance au marché: Procédé opérationnel sur la station d’épuration

Problèmes soulevés : Réglementation européenne sur les fumées, qualité
de la boue de STEP peu stable, technique sophistiquée et complexe, 
rentabilité à confirmer au vu du prix actuel de l’énergie, d’autres études 
voisines ont été ou sont menées actuellement.



Aquatech – 7 février 2013

Autonomie énergétique sur la station d’épuration de Koblentz (2010 –
2014, Allemagne)
 traitement des boues par thermo-gazéification et production d’énergie électrique

Traitement des boues par micro-ondes et séchage à l’air chaud pour 
production des plaquettes de chauffage – (2010 – 2013, Italie)
Production d’énergie électrique en station d’épuration par cellules  à
membranes PEMF et SOFC à partir de biogaz et stockage de H2 (piles à
combustible)
 Projet Catalogne (2009 – 2012) – CETaqua, Suez Environnement, Degremont, 

Projet Biocell
Augmentation de l’efficacité énergétique dans le traitement des boues
 Amélioration de la production de Biogaz
 Machine à cycle de Rankine
 Utilisation de micro-turbines 
 Entreprise VERDESIS ( janv 2010 – déc 2013)

Réduction de la consommation d’énergie dans le domaine de l’irrigation
 Monitoring des besoins hydriques des sols par implantation de capteurs et 

détecteurs de fuite d’eau 
 Fondation Dan Valero (Espagne , janv 2010 – sept 2013), projet Optimizagua
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